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EN Caution: Always use appropriate fixings to suit your type of wall. / ES jAtencion!: Use siempre las fijaciones apropiadas dependiendo
del tipo de pared. /FR ! Attention: Utilisez toujours une fixation adaptée a votre type de mur. / DE Achtung: Bitte verwenden Sie fir ihr

Mauerwerk geeignetes Befestigungsmaterial. / IT Attenzione: | fissaggi devono essere scelti a seconda del tipo di muro. / PL Uwaga:

Stosuj mocowania $cienne odpowiednie do rodzaju $ciany. / NL Waarschuwing: gebruik altijd bevestigingsmaterialen die geschikt zijn
voor uw wand-type. /BG BHMMaHue: BuHarn nanonasante nogxoAsily KpenexHn enemeHTn, cnopeg suaa Ha cteHata. / RU BHumaHme:

Bcerga vcnonb3ynte nogxoaswmi ang Bawero Tuna cteHbl kpenex. / GR Mpoooxn: MNa tnv KaAUTepn €yKOTAOTACHN TTPOTEIVOUUE va
XPNo1PoTIoIEiTE TTAVTa T KATdAANAa oTnpiyuaTta. / CZ Pozor: PouZijte prosim takové montazni prvky, které odpovidaji typu stény. / RO Atentie:
Elementele de fixare trebuie sa fie alese in functie de tipul de perete. / LT |spéjimas: Visada naudokite tinkamus tvirtinimo elementus,
atitinkancius jasy sienos tipa. / EE Ettevaatust: Kasutage alati sobivaid kinnitusi, mis sobivad teie seinatlitibiga. /LV Uzmanibu: Vienmér
izmantojiet piemérotus stiprindjumus, kas atbilst jisu sienas tipam./ CRO Napomena: Uvijek koristite odgovarajuce pri€vrsne elemente
koji odgovaraju va$oj vrsti zida. / RS Oprez: Uvek koristite odgovaraju¢a pri¢vrs$éivanja koja odgovaraju vasem tipu zida. / HU Figyelem:
Mindig a faltipusnak megfelel6 régzitést hasznaljon./ SLO Pozor: Vedno uporabite ustrezne pritrdilne elemente glede na tip stene.
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565 mm - 60 2DR
765 mm - 80 2DR
965 mm - 100 2DR
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Klotz, Block
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